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ltivei n inni napon lélekeinelóí szép ün
nepélyt tartanak. — mely alkalomból a 
megyés j>ílsj><*»k és számos előkelő illemen 
vem lég is megtisztelte látogatásával vá- 
rosnnkat.

A mai napon avatja fel az egyház 
17 év előtt megalakult olvasó-egvlctének 
njonnan épült szép, kényelmes és modern 
lielviségét s ezzel kapesolatosan az egylet 
zá szia ját.

Még élénken él emlékezetünkben az 
a szép nap, melyen a H'naaszomhati /W- 
f/ári OlrasákÖr tartotta hasonló szép ün
nepélyét. a mel\ ne k lefolyásáról is lapunk 
vezető helyén emlékeztünk meg annak 
idején.

Meglehet, hogy a mai ünnepség tá
léin nem fog oh nagv keretben mozogni 
s talán a horongós őszi idő sem fog 
annak kedvezni : de mindenesetre emlé
kezetes lesz reánk nézve különösen azért, 
mert a rozsnyői megvés püspököt: Sipeki 
Haitis Lajost is tisztelhetjük városunk 
falain belül hová, mint ő legutóbbi ittléte

TÁ RÓZA. 1 * * * S

1 .sSS 1010. Parányi hézag van e két szám
között a n vonással jelzett időközi en, mely át
lagos számítással egy ember életének körülbelül 
egy harmad részét teszi ki e 22 év alatt — 
mennyi boldogság, mennyi üröm pergett le a 
nemes Anárássy grüti nemzetség hetiéri kasté
lyában, a mennyi büszke remény töltötte el 
a kedves szülék és az egész család jó szivét, 
a kedves kia Károly  gróf okos és egészséges élet-
fejlődésében,« mennyi kellemes pillanat röppent 
el. de azért örök nyomot karczolva azok keb
lében. kik e jóságos arezu, szelíd lelkületű ifjú 
gróffal találkozhattak és érintkeztek í

S most mindent letarolt az enyészet, a her
vadó» természettel.

Mélységes gyászba borult gróf Andrássy 
tiéza, a legjobb apa és neje a legjobb anya, 
egész családjával, nagy nemzetiségével; őszin
tén gyászol az egész vármegye, mert az itju gráf
ban, a kiváló» Andrássy nemzetség megyénkbeli
törzsének a legszebb reményekre termett fiatal

•»

hajtását veszítettük el. I N* gyászolhat és méltán 
a magyar nemzet is, mert az elhunyt, már 
ifjúságában is nemcsak ** bon határúin belül, de 
messze az európai eoiitiliensen is csak j«» bírt. 
diesüsséget szerzett a magyarnak.r9 r y

alkalmával is hangoztatta: mindenkor a 
vallási türelmosséo* béke olajágával jön.

Xng’V megtiszteltetés ez reánk nézve, 
mert bár a felekezetek igen erősek, nagy
számnak és intelligenezin tekintetében 
magas tokon állnak nál ink. mégis igen 
ritkán van alkalmunk az egyik, vagy 
másik felekezet főpapját körünkben üd
vözölhetni.

K ritka alkalmi körűiméitvhez hozzá-•/
adva még azt. hogy m< gvés püspökün
ket — valláskülömbség nélkül — a 
múltban is meleg szeretettel fogadták, 
megvagyunk győződve arról ; hogy a 
jelenben ez erényes cselekedet csuk foko
zódni fog és ismét mélyebben fogjuk 
Hatás püspök tenkölt gondolkozását és jó 
szivét megismerni.

•lótékonv és ereilménves hatással lesz ••
az óí megjelenése az olvasó-egylet jöven
dőbeli életére is; mert irányt fog mutatni 
az egyesületnek és fényesen fog az ellen* 
kezője bebizoiivtilni annak, a niit«»l az 
c«»vesület keletkezésekor tartottunk.

Az egylet vezetőinek bölcsessége már ■ •
eddi«»* is beigazolta, hogy az nem egy 
felekezeti intézmény, de egy műveltséget

S most mindez a múlté; a jelené: a keserű
ség, a bánat, a fájdalom és nem tud vigaszt 
nyújtani más, legfeljebb az Istenbe vetett erős 
bit. az általános mély részvét és az. hogy él a 
másik s ebben fogja a szüléket az Isten meg 
vigasztalni, kárpótolni és nem szárad ki az 
A/itlnísst/ nemzetség hatalmas os tája.

Kik e korán elhunyt nemes itjnt ismerték, 
nem jönnének a felett zavarba, hogy miként 
kellene ravatala felett emlékének bedőlni és 
érdemeit a pergamenen megörökíteni.

Régente a hnrezias és daliás időkben az 
volt nagy ember, kinek rablüváraibél való ki- 
robanásairól, szerelmi kalandjairól, kegyetlen
ségeiről legendákat tudtak inti és hőstetteket 
regélni. Ma egészen máskép ítél a történetiró 
és az a nagy ember, az méltó tollára, ki a 
mai kor és viszonyok közé úgy tud bele illesz
kedni, hogy az embernek minden nemes vonása 
kidomborodik és minden tette a mai kor embe
rének értékmérője.

így születnek tehát ma is bősök s lesznek 
nagy emberek, kik bár nem puszta kézzel men
nek bírókra a fenevadakkal es nem buzogány
nyal törik be a koponyákat: de először helyes 
nevelés mellett fejlődnek, tanulnak s azután ál
doznak a daliás linrczi játékoknak, a testedző 
sportnak. s végül képességük, tudományuk 
és tapasztalatuk révén mintegy predestinálva 
a vezetőszerepre, kimagasló alak jai lesznek egv 
nemzetnek.

(Iveitek voltak az Andrássy ok  minden idő
ben, és a mi drága halottunk is ennek volt

terjesztóí és eróís erkölcsi alapúkon haladó» 
önmüvelődési-kör. melynek falain belül 
minden vallás liivci igaz felebaráti sze
retetni és támogmtásra találnak.

Alija Isten tehát, hogy eddigi, talán 
félreértésen alapuló balvéleményTink is 
a mai ünnepélyes alkalommal még* inkább 
megváltozzék — és az olvasó-egylet a 
felebaráti- és hazaszeretetnek, a mindenki 
sértetlen hitéljen eróísen összekapcsolt 
köre legyen !

A k ir. tö vv i'iiys /.‘k nj elnöke.
Nem soká g maradt árván kir. törvényszékünk, 

mert f. évi október hó ÜO áu már megjelent az 
országos hivatalos lapban, hogy a legfelsőbb 
királyi kegy Kolbmi Sándor kir. táblabirót. tör
vényszékünk edd'gi helyettes e’nökét, óillitotta
törvénvszékünk élére és vezetésére.

*

'főbbet szeretnénk Kolb ly Sándorról, az uj 
elnökről írni, mint a mennyit igaz. szinte öröm
mel ide iktatunk, de ismert szerénységénél fogva 
azt mellőznünk kell: mert •• az életnek nem a 
tarka és hamis sz nekbeti gyorsan változó olda
lát >zemlélgeti és tekinti élttczélul. de a komoly, 
igazságos, egyenes és munkás életnek nem min
dennapi n a | >szá tilosa.

1 te ha az élet logikáját bonczolgatjuk és

már családi tradíciójánál fogva is a sors bol
dog jelöltje. Kora ifjúságától fogva figyelemmel 
kisérve a fiatal Károly  gróf életét, az olyan 
volt a tnilvennel helyesebb földi ember elet3 
nem lehetett. Már kisgyermek korában enge
delmes, szerény, leereszkedő, takarékos és min
den iránt érdeklődő okos kis fiú volt. Azután 
tanult szorgalmassal! és vizsgáit kitünően tette 
le. Midőn pedigserdülni kezdett, atyja az igazi ga
vallér töur bevezette mérsékelten a vadászatba, 
a lovagjátékokba, a lelket nemesitő és a mű
veltséget terjesztő magas aristokrata körökbe. 
8  a hol csak megismerték a fiatal grófot, min
denütt a legjobbat mondották róla, mit egy em
berről csak lehet és szép jövőt jósoltak neki. 
K mai korban illő dalia az erkölcsi roszat nem 
ismerte. Lelke a lóba könnyű életben nem ta
lált boldogságot, nem gyönyörűséget a kártyá
ban, nem a mulató helyek gőzében, de inkább 
a tudomány csarnokában, a lovagtermekben és 
a versenytéren.

Most a boldog 22 év után jön egy végtelen 
vonás és egy ür. melyben siessünk a megszo
morodott család sajgó szivére igaz részvétünk
kel gyógyító balzsamot csepegtetni; a szelíd 
lelkű jóságos mosolygó arezu káro ly  grófnak 
pedig őrizzük meg emlékét, ki a sors rende
lése szerint hadat verő ősei példájára, a haza 
szolgálatában, mint magyar huszár esett el a ha
lál csapása alatt. Legyen pihenése csendes és 
zavartalan ősei mellett ! — !/•
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K ol bay nem teltUnni vágyó és nem zengzetes 
szavakkal dicsekedő egyéniségét vizsgáljuk, el 
kell fogadnunk még ma is azt az elvet, hogy 
vannak esetek, midőn az értékes embert ily élet 
és magatartás mellett is felismerik és honorálják.

liizton merjük állítani, hogy Kolbay  a maga 
emberségéből lett ember és a maga tehetségével, 
becsületes és szorgalmas munkájával vívta ki 
magának azt a magas pozieziót, melyre a leg
magasabb királyi kegy — még elég jókor — a 
tértikor delén emelte.

Ilizony, ha őszinték akarunk lenni, aggód
tunk, ha vájjon Kolbay lesz e az uj elnökünk : 
mert Rimaszombat egy kicsit messze van a tűz
tök családi összeköttetéseinek szálai pedig nem in
nen, de a nemes Liptémegyéből erednek ki, s bi
zony azt is valjuk meg, hogy Kolbmjt nagyon 
nehéz a mai tartalomnélküli, szines életbe bele 
képzelni és bele illeszteni, hol inkább a ham s 
jelszavak és külsőségek győznek.

Annál nagyobb tehát az •» érdeme, hogy ily 
életph'Iosophia. benső, tartalmas irány és gon
dolkodás mellett a szerencse az ő kedves egyé
niségére mosolygott s midőn örülünk kinevezé
sének, azoknak, akik esetleg öt támogatták, csak 
meleg, őszinte hálával tartozhatunk.

Különösen a bíróságoknál es által;!ban az 
állami hivatali életben nyer be gazolást azon 
közmondás, hogy: .senki sem lehet próféta a 
maga hazájában.“ Kolbaynak a bölcsője egyik 
liptói nemesi kúriában ringott s a sors szerencsés 
keze onnan ide vetette, tehát a maga hazájában 
csakugyan nem lehetett próféta.

I >e meg fogja nekünk engedni, amennyiben 
már 1892. év óta szolgálja itt a mi i gazság- 
iigvünket és közöttünk él. hogy Döniört máso
dik hazájának nyilvánítsuk, ezek után tehát a 
közmondás egy kissé ezátolat alá került, mert 
nem vitték el tőlünk idegenbe prófétának.

18 évvel ezelőtt tehát, midőn Kolbai/ ide
került, kinevezésének igen örültünk, mert meg
érkeztét megelőzte jó lőre. > most. nrdŐn tör
vényszékünk és megyei bíróságaink vezetése az 
ő tapintatos kezére lett bizva. még inkább szer
felett örülünk, mert 18 év alatt volt alkalmunk 
kiismerni és megszeretni.

Kolbayrnl, mint bíróról nem beszélünk, mert 
arról beszélnek a tárgyaló-termek hallgatói és 
az ö ítéletei s mostan történt kinevezése.

Társadalmi életébe azonban már beleavat
kozhatunk s elmondhatjuk róla. hogy komoly, 
szigorú élete mellett is társadalmunknak egyik 
legértékesebb tagja, mely Ítéletünket még inkább 
igazolja az ö kedves családjának kiválóan mü
veit és vonzó megjelenése és szereplése.

II;í visszatekintünk a múltra — hányszor 
volt alkalmunk K ai bay Sándorné gyönyörű éne
kében. a legutóbbi két év alatt pedig már le-

Sz«*<r*-nv Pali tanító ur! . . .
Irta : >/.K< >1 l> I VÁN.

\ Ójf»’.
l)e mikor elment, mégis aggódni kezdtem a 

mi bolondos Palkónkért, s igv szánakoztam tél 
hangosan: „szegény Pali.“ a közelben rihtzlit 
szedő Kárász Mari néni igv bővítette ezt ki: 
„szegény Pali tanító u r!“

— Mit mondott Mari néni ?
— < sak azt amit tanitó ur.
— Hát én mit mondtam?

Azt a mi a szivén feküdt.
Hallott é kigyelmed mindent ?

—  Kgy szóig.
— Nos mit szól hozzá?
— Kn? Semmit.
— Mari néni! Kigyelmed (nemes volt nem 

őszinte hozzám: nem tudom mivel érdemeltem 
meg.

Mari néni csak a felhatalmazást várta, szedett 
még vagy hat fürt ribizlit látszat kedvéért, 
azután behozta a kosarat és nem mindennapi he- 
lyezgetóssel letette a méhes asztalra, ezután hozzá 
fogott az elmondani valójának elmondásához.

— Nem mondanám el másnak, de mit 
is tartozik az másra, csak a tisztelt tanitó 
uramnak, mert tudom, hogy sajnálja Pali tanitó 
urat, . . . Iiát nagyon bele tudott bukni a sze
gény az Örvénybe, . . . sajnálom én is, mint 
tanitó» ur, pedig nekem se ingem, se gallérom 
szegény.

— Nekem mindenem, mert kartársam.

anyának: a bájos Sárikánál , remek zongorajáté
kában gyönyörködni.

Azzal tehát, bogy e kedves család itt ma
radt, nyert először igazságszolgáltatásunk, azután 
pedig társadalmunk.

Kijenek tehát boldogan és megelégedetten 
körünkben tovább s azt kívánjuk uj elnökünk' 
nek. hogv a további ram:fokozatot >s bt érje el.

A rimaszombat—tamástalvai áií. Ii.
óv. ooryiiazkozscií untmiimicpo.
A reformátió emlékünnepe alkalmából, f. évi 

okt. hó 30 án délelőtt, ritka szép lélekemelő 
ünnepélv folyt le a rimaszombati ág. hitv. ev. 
templomban tartott ünnepi istenitisztelet kere
tében. I gyauis ezen a napon avatta be <lyiirky  
Pál kishonti ág. ev. főesperes és rimaszombati 
lelkész Hoc ká Dánielt, a R maszombat tamás- 
falvi ág. hitv. ev. egyházközség újonnan válasz 
tott feliigvelőjét elfoglalt uj díszes állásába. 
Valamint Mnrikorszky < íéza herezegi nyug. tisz
tarát a preshyteri székbe.

A templom szinültig megtelt intelligens ün
neplő közönséggel, kiknek sorai között ott lát
tuk Lukárs ( íéza megyé ik érdemes alispánját is.

Az ..Krás várunk unkánk a : Itten" gyönyörű 
éneknek ájtatos elzengés-» után Karáth Károly 
lelkész lépett a szó>székre s tőle megszokott 
magas szárnyalása. tartalmas ünnepi beszédben 
fejtegette a reformátornak a népek műveltségére 
kiható» erejét, hatását ó*s előnyeit; mely után 
ismét felhangzott az ájtatos liivek buzgó zso
lozsmája Majd ( lyiirky  Pál főesperes és Ha ráfit 
Károly lelkész az oh ír elé léptek és áldást 
mondtak az ünneplő gyülekezetre. Kzután az 
egyházközség uj telügyel<*je lUtczká Dániel állt 
az oltár elé, hogy az ünnepélyes fogadalmat 
letegye. A hivatalos e>kütorm«át a nagy közön 
séj felállva hallgatta, melyet Baráti) Károly 
lelkész olvasott cl«*, az uj egybázfelügyelő pedig 
tiszta érthető hangon mondott utána.

Az ünnepi istent;-'.telet és eskütétel után 
nyomban diszk »zgvüDs tartatott, melvet dtjiirky

V • m **

Pál főesperes lelkcLz megnyitván, meleg szavak
ban üdvözölte elhokt.iisát. mint az egyházköz
ség feleskiidött uj teb így élőjét, felhiván őt szék
foglaló b ->zó*dének megtartására. Mire lUtczko 
Dániel egyházi felügyelő keresetlen szavakkal 
sző ró) I szóira a következő beköszönő beszédet 
mondotta el:

„Nagytiszteletü t* esperes lelkész ur!
Mélyen tisztelt egyházi közgyűlés!
Az ajka:mról elhangzott eskü után megille 

tődve állok e helyei . a midőn nagynevű elő-y  ̂y

Tudom, tudom, hogy az, de nem is . . . 
fia ! S ha én tanitó uramnak volnék, sehogy 
sem engedném in eg a dolgot . . . pedig tetszik 
látni, nekem közeli rokonom az a izé, hogy is 
hívják . . . az a Lilli, vagy mi: épen olyan is 
mint én, de nem a természetét gondolva, nem, 
csak a képe, az ábrázata: csak, oh nem a ter
mészetét gondolva. Isten ments, én a föld alá 
bújtam volna szégyeiiletemben, ha én nemes le
ány létemre paraszt legények re vetettem volna 
a szememet, mint ö tette a lelkem.

Ha meg valami úri félét tudott kaparitani, 
azt meg fél éjszakán keresztül sétáltatta a gróf 
kert jében. Tudja e édes 1 ha bizalmas kettesben 
beszélgettünk, Mari néni csak „édes"-nek szólí
tott», hogy az ilyen teremtést nem állítatja a 
jóieszü ember, meg édes, de csak magának, csak 
csak magának mondom el, mégis szökött ö már 
a fiatal gróffal a szülei háztól, de# hamar észre
vették, azután Pest a, az apja. Pesten elfogta 
őket a hotelyben, fel is pofozta a grófot is, meg 
a lyányát is, akkor úgy beszélték, hogy el is 
kell innen menniük, mert a fiatal gróf elpana
szolta a pofozást a gróifnénak, aki herezegi lyány, 
de az öreg gróf nem engedte, azt mondta, hogy 
jobban kellett volna pofozni.

De Mari néni, hátha azóta megjött az esze.
Jöhet már az olyannak.

— Lehet, még jó  asszony lesz belőle.
— Abból? soha!
— í gy látni. Mari néni nem igen szereti 

őket!
Kn, már mért szeretném? azt a sárga 

házat, ott a túlsó soron, amit a Lilli nagynénje

doni örökébe lépek és az egy háztagok bizalmá
ból a rimaszombat tamástalvi ág. hit v. ev. 
egyházközség egyházfelíigyelöi székét először
elfoglalom.

Kietem legszebb napjainak egyike a mai nap, 
mert az egyhangú es osztatlan bizalmat, mely 
osztályrészemül jutott, a legszebb jutalomnak 
tekintem, a melyet egyházi téren, közpályán és 
a magán életben az ember elérhet.

Sokáig haboztam magamban a felett, vájjon 
előrehaladt életkoromnál fogva én, ki a tevé
kenység pályáját már megfutottam, képes le
szek e az egyházlelügyeiöi állással egybekötött 
feladatokat és kötelességeket pontosan teljesí
teni? . . . Azonban a bizalom, a mely szemé
lyem iránt megnyilvánult, a kötelességeidet, 
mellyel minden egyháztagnak kell, hogy egy
háza irányában viseltessék, es a remény, 
hogy nagvtiszteletű főesperes lelkész ur s melyen 
tisztelt egyház tagtársaim szívesek lesznek fel
adataim teljesítésében engem támogatni, meg
érlelte bennem az elhatározást, hogy meghajol
tam az egyháztagok akarata előtt.

Némi aggodalom fog el, ha elődömre gon
dolok, a kinek kiváló egyénisége, nagy tudása 
és tekintélye fénvt árasztott egyházközségünkre, 
mig én, mint egyszerit egyháztag lépek nyo
mába és az egyhótzfelitgve 1 öi székbe nem hozok 
magammal egyebet, mint az egyház iránti sze
reteted a kötelességérzetet és a szilárd elhatá
rozást, hogy igyekezni fogok a hozzám kötött 
várakozásoknak megfelelni és a belém helyezett 
bizalmat kiérdemelni.

Kgyházi alkotmányunk kötelességeket ró az 
egvházfelügyelore, ígérem, hogy ezeket lóvén 
és lelkiismeretesen fogom teljesíteni.

A mi működésem irányát illeti, kijelentem, 
hogy egyházunkban a hazafias szellemet, a 
lielvheli vallásfelekezetek között a békét es 
egyetértést, a hitbuzgalmat é< a felebaráti szere 
tetet ápolni és az egyház érdekeit, valamint az 
egyház anyagi jólétét előmozdítani fogom.

Nagybecsű bizalmukat hálásan megköszönve, 
ajánlom magamat nagytiszteletü elnöktársam s 
titsztelt egvbáztagtársaim szives szeretetéhe.

A meghatottsággal elmondott tartalmas szék
foglaló beszédet lelkes éljenzéssel tógád ta a 
közgyűlés és azt szó szerint jegyzőkönyvbe 
iktatni határozta: s a midőn elnök a díszköz
gyűlést hezárta, mindenki sietett az uj egyház 
felügyelővel barátságos meleg kézszoritást váltani.

Kzen bensőségteljes aetussnl véget ért egy 
11ázközségiink ör• • inünnepe.

Vagy két héttel ezelőtt l őréknél a vonat 
iapott egy süketnémát. A síneken állt, háttal

most hozományul kinál nekik, azt is igazságta
lanul harácsolták el tőlem, mert ők győzték 
pénzzel, ésszel, én nem

De látja Mari néni, hogy itt már nem 
lehet semmit tenni, az a fin úgy bele van Idil
likébe gabalyodva, hogy még megharagudna, 
ha szólna neki az ember.

Hát ha úgy van, én nem tehetek róla, 
de emlékezzék meg édes a szavamra, hogy az 
a szegény fiú a vesztébe rohan. Lillike. a lel
kem néha olyan hangos otthon. Iiogy még az 
anyja is szalad előle, hát az a szegény, szelíd 
Pali tanitó ur?

Hagyjuk rájuk, különben a sorsát senki 
ki nem kerülheti.

Kkkor a kis fiamat látom a kerti utón le
felé szaladni, oda jön hozzám és jelenti:

A puska, a géléi kasznárék vannak itt.
Azután telballagtam. Mari néni pedig a leg

távolabbi bokrokhoz ment ribizlit szedni.

Jól bent jártunk már az őszben, egy reggel, 
amint az osztályomba bemegyek tanítani, a szom
szédos tanteremből, melyben Palkó tanított, ál 
landó lárma hallatszott át, egy darabig tűrtem 
ezt, gondolám elkésett valahol: hanem mivel 
már igen sokáig tartott, a tanítványaim figyel
mét is alterálta, átmenteni, hogy rendet csinál 
jak. A mint benyitok az ajtón, a lárma termé
szetesen egyszerre elül, az egyiket kérdeztem, 
hogy volt-e már itt a tanító ur, négyen is fe
leltek, hogy még nem volt. Azután csendre in 
tettem ókét, s már épen távozni készültem, mi-
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a vonatnak, hát fölkapta és vitte 2 kméterre. 
Képzeljük el ezt az állapotot. < >tt függni a ha
lál torkában, a halál elvérzetével. Hogy kiabált 

olna de néma volt; hogy menekült volna 
«I• • nem bírt. Nem látta senki s végre is ketté 
szelte a vonat. -  Kényszerhelyzete az életnek.

Portugáliában az állami pénzverd'* * igazga
tóját töiszólitották, hogy egy ankét bizottság 
előtt megjelenjen és működéséről számot adjon. 
E helyet azonban - agyonlőtte inasát ! 
Kényszerhelvzete stb.

Most ránehezedik a természetre az ősz ha
tása. S a Iákról a levelek lehullanak : a virá
gok lekonyulnak : az emberek táznak. Kény
szer stb.

Mánuel királyi palotájára ránézett egy pár 
ágyú. Tüzelte ezeket talán a rosszul kihasznált 
népszenvedély. \ agy lehet, hogy Mánuel arezá- 
ba saját bűneinek öntudata is kergette a vért. 
1 >e mindegy: ö kitolódott abból a környezet
ből. hol eddi*: ö volt az ur! Ez is kény. . .  stb.

Eures« valami ez az élet: őröd, zakatol, mor
zsol, csak az igazság kell neki, ezt nem tudja 
kipusztitani.

Azért is oly félelmetesek e szavak : ..én 
vagyok az ut. az ajazsáy és az élet." .ló volna 
élni a vil:í«r végéig, hogy látnok, vájjon csak
ugyan igaza volt-e Krisztusnak, mikor ezeket 
a szavakat mondta.

Merész gondolat ? No majd elválik! I >e 
azért az in az. hogy mégis csak az i y u z s á y  győz...  
. . . Es a többi mindenféle „diadal.

Mind vsak kakas viadal” . . . Mi?
*

Kótli telesébe az Er tilalma ellenére ráné
zett a pusztult» Sodomára és sóbálványnyá 
változott.

Valóban az ember ránéz valamire (vagy va
lami az emberre s akkor alakú!. Ránézek egy 
virágra, hát mosolygó kis fejecskéjét meg fogom 
és dédelgetem, f elém hajol egy piros ajk, hát 
megcsókolom. Azután, ha ..látok egy * csigát, 
mint undok teste a rózsán mászik át, akkor 
undorodom, mint a német költő s azt mondom: 
pfuj ! . . .

S mint a természetben, úgy a szellemi élet 
ben is vannak ilyen hatások. Van a szellemi 
életben is szépség és virulás, van csigamászás 
és rothadás. Ez mind hat az emberre.

Van egy érzéki jel. mely nagyon lontos 
különösen a modern ember szellemi életében 
s ez a betii ! Ezt natívon szereti s rendkívül 
a la kit ja.

Egy időben pl. ez az ember esti pán olyan 
betűket szeretett nézni, melyek által hajlandó

dőn az egyik tin élőmbe áll és nevemre czim- 
zett levelet adott át, elmondván, hogy a natív 
fekete táblára volt egy gombostűvel felszurva, 
de Kovács Pista, nem tudván mi az és miért 
van oda tűzve, levette. A Palkó írása volt. 
Koszát sejtettem. < alámentem az asztalhoz és 
telbontottam. Íme a tartalma:

„K iJrts  .hűti bátyám!
Engedj meg. ha megszoinoiitlak ezzel a le

véllel, de nem tehetek másképen s mikor te 
ezt a levelet olvasod, már én az örök Kiró 
előtt állok, ki megfogja boesájtani nekem amit 
tettem.

Eldobtam az életet, mert nines más meg
váltás számomra; ez olyan számla volt, mely» ¥
csak igy nyerhetett kiegyenlítést. Bocsáss
meg tehát . . . ezen még te sem segíthettél 
volna.

Képzeld csak. megszökött tőlem és egy az 
asztalon hagyott levélben azt irta, hogy én unal
mas tráter vagyok, a ki csak a paraszt kölykök 
és a vénasszonyok között érzi jól magát. írja 
végül, hogy <»t ne is keressem, próbálta ő már 
ezt, akkor megfogták, de most vigyázni fog.

Legjobban az lájt, hogy ez a szerencsét
len annyira alávalónak tartott, hogy azt is tel

i

volt elhinni, hogy ő majom. Elhitte és büszkén 
modotta, hogy ö majom. Elváltozott a betű ré
vén, (mert a tudomány még ma sem tud ko
moly adatot előadni a kontárok meg szó- 
betű áradattal öntik le a világot i. Most azután, 
hojy az ember ezt rendkívül sajnálja és res- 
tell . hogy még a majomnak is fölült, hát 
különös ellen vég let ként n a g v  hajlandóságot mu
tat más betűkhöz fordulni * Nietzschével valami • •
.. I bermenseh" t emleget: tetszik tudni, olyan 
istenféleségre törekszik. 1 ’mkhogy ez a magas
ság kissé szédít s mikor majd azt hisz', hogy 
világrekordot ér el. akkor megbillen az egyen
súlya és törött szárnyakkal vissza tog esni a 
— földre.

Hanem most! Vannak betűk melyekre büsz
kék lesznek a századok > melyek révén az iro 
dalom bámulatos eredményeket érhet el. Talál 
hatók nagy reklámnak örvendő, uj magyar 
lírai költőinknél. Többi között ilyen mondatokat 
rónak össze a betűből: ..pállott hareztér sze
gény testem:" ..lelkem alatt egy nagy mocsár: 
a fürtelem;" ..Isten, kétség, nő, bor. betegség, 
lelkem összesebezték: ,.i\ z hátgerinezem száz
szor hajlott;" ..van egy beteg, fonnyadt dere
kam stb. Valóságos kultur eredmények . . .

Szomorú betűk azok, melyek rejtélyes, éjféli 
gyász függöny ük mögül, a koporsó és halál sza
gával indulnak hóditó útra. Ezeken hullafoltok 
vannak s a vallástalanság szomorú betűi. Csi
nálnak egy országot, melynek statisztika a neve 
s a ki rájuk néz: a halál fia. Íme néhány adat 
a vallástalanság b s országából. ..Európában 
00.000 ember végzi ki magát évenként s e 
szám nő. Magyarországra esik ebb J 8(500. 
Egész Európában 11.000 gyilkosság fordul elő. 
Ijesztő módon terjed a lierodesi bűn. a gver 
mekgyilkosság: párnák között ölik meg, fojtják 
agyon Epikur legújabb hívei, a kegyetlen anyák. 
Sok faluban alig látni utezán játszó gyermeke
ket, mert a temetőben vannak sir alatt. A 
bába nem mer jelentést tenni, mert megölik. A 
gyermek és ifjú gonosztevők száma az utóbbi .’>0 év 
alatt megnégyszereződött. IJüntanyák, lebujok, 
rossz színházak, éjjeli mulatóhelyek gyarapod 
nak és azért szaporodnak a börtönök, szanató
riumok, kórházak és a tébolydák . . . "  No de 
elég: e gyászos helyről a halál szele fuj. Men
jünk élni és fogadjuk el egy nagy szoezialó- 
gusnak szavait, mert igazak, hogy „a kik n hit 
t/ltii küzdenek, siralmas fudat/unsáyot árulnak 
(/. Hz ellen folytatott havvz tudonuniytalan, bar- 
bár inzultus a hűlt urának ás a :  emberisáynek
hysZeutebb ánltkfi rlhn  //**

0

Éltessen a betű és győzzön élni, a többi 
mindenféle diadal . . .

tételezte rólam, miszerint én őt, a bukott asz 
szonvt keresni fogom.

Egy csomó ócska levelet is hagyott az asz- 
talon, melyek még jobban lerántották róla a 
leplet: azt irta rá, bogy ime ne gondoljam, hogy 
nem gondoskodott rólam s hogy neunatkozzatn, 
hagyott nekiüli egy kis olvasni valót. Ezekhőd 
ki tűnt, hogy kezdettől megcsalt azzal, akivel 
megszökött.

Azt hiszem ennyi egészen elég.
Itt nem akartam befejezni a történetet, liá

néin elutaztam oda. az én szülő kis falumba, 
a kék begyek alá, hol a fenyvesek árnyékozta 
domb alatt könnyű leszen a pihenés, ott, hol 
az én édes szüleim közelében talán nyugtot ta
lál az én bohokás, de szerencsétlen gondolko
dású agyam.

Az én édes kis tanítványaimnak csak azt
y

mond. Iiogv meghaltam s imádkozzál el velük
• y

egy Miatyán kot.
Te éretted pedig kedves Jani bátyám, majd 

én.fogok imádkozni. Isten veled! Élj bol
dogul! A ki téged úgy szeretett: Pali

Egy ideig még mer« pu bámultam a sorokba, 
mintha nem érteném: lelkem egészen meg volt 
zsibbadva, azután lassan felállottam, a nehéz

H ird etm én y .
756 —1910. sz. — A védtörvény 35. § a 

értelmében az 1X88., 1889. és 1890. évben szü
letett rimaszombati ás ideyen illetmáyü hadkö
telesek felhivatnak, hogy I. év novem ber  
h av á b a n  a katonai nyilvántartó hivatalnál 
i rendőrkapitányi hivatal) személyesen, vagy Írás
ban összeírás végett jelentkezzenek.

Azon hadkötelesek helyett, kik távol vannak, 
ezen bejelenté.-t szüleik vagy meghatalmazottjaik 
is helyettesíthetik.

Idegen illetőségűek igazoló irataikat (munka, 
és cseléd könyv stb.) jelentkezésük alkalmával 
magukkal hozni tartoznak.

A védtürvényben említett kedvezménynek 
1 mint egyéves önkéntességi jog, póttartalékba- 
helvezés stb.1 iránti kérvénvek felszerelve 191 1.

•  y

év január vagy február havában a katonai 
nyilvántartó hivatalnál feltétlenül benyújtandók.

Az illetőségi sorozójáráson kívüli állítás 
iránti felszerelt kérvények a jelentkezés alkal
mával nyújtandók be.

Ezen jelentkezési kötelezettség elmulasztása 
10 koronától 200 koronáig terjedhető pénzbír
sággal hi'mtettetik.

Rimaszombat. 1910. okt. 29.
hr. Koráry, polgármester.

11írek <‘s v«*s(‘k.» •

O lvasóinkhoz. Tisztelettel felkérjük la
punk mindazon olvasóit, kik még az előfizetést 
meg nem újították, avagy hátralékaikat ki nem 
egyenlítették, hogy úgy az előfizetést megújí
tani, mint a hátralékos előfizetést kiegyenlíteni 
szíveskedjenek. _ Tisztelettel

a „< í( >M( )R-KISIK >NT' kiadóhivatala.

Sipeki B a l á s  L a j o s  rozsnyói püspök 
tegnap este 0 órakor varosunkba érkezett. Mint 
bogy a nyilvános fogadtatást mellőzni kívánta, az 
állomáson az egyház tanács s ennek élén dr. Lö- 
rjn n r Tamás, valamint az olvasó egylet \álaazt- 
Hiányával Váry János elnök fogadták. Itt Lö- 
e/ierer dr-ral egy kocsiba szállt s 0 8 kocsitól
kisérve a plébániára hajtatott, hol Számán Endre 
prépost fogadta. Este Számán prépost a püspök 
tiszteletére 30 teritékü vacsorát adott, melyen 
résztvctt megyénk főispánja, alispánja s mások. 
Szép figyelem volt Srbu/lmf Pál állomásfőnök 
részérőj az, hogy a püspök részére külön szalon- 
kocsit eszközölt ki Rozsnyótól Rimaszombatig 
és vissza.

könnycsepp, mely szememet megnedve.sité, álta
lános bámulatot keltett a gyermekekben.

Fátyolozott, akadozó hangon kijelentettem:
— Kedves fiaim, a ti tanító uratok az éjjel 

meghalt, imádkozzunk érette egv Miatyánkot.
Elhangzott a Miatyánk, mialatt mindig több 

és több gyermekszem lett nedves, én pedig ott 
állottam és néztem azt a felséges szép. de szo
morú jelenetet s miután leesillapult idegeim 
megengedték, kiadtam nekik bizonytalan időre 
a szünetet.

A fiókját lezártam s kifelé mentein, a folyó
són két fiú forgatta nagy zavarral a kalapját, 
nagyon fájdalmas, alázatos hangon kérdezték: 
hogy miért halt meg az ő tanító uruk. Azt fe
leltem :

Mert az Istenke igy rendelte fiaim.
Hová vigyük neki a koszorút, mert . . . 

mert, nagyon szerettük.
Egy darabig nem hirtani szóhoz jutni, csak 

néztem ki az ablakon.
Csak hozzátok ide édes fiaim!

A faluban pedig mindenki csak erről be
szélt és minden beszélgetésnek az volt a vége: 

Szegény Pali tanító ur!"

Leoujabb. legszebb kézimunkák, 
gobelinek, smyrnák kaptalak ;ozv. Miskolcz, Széchényi-u, 18. sz.

Montirozás. hímzés, kézimunka,
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E s k ü té te l  és üdvözlés. A királyi tör 
vényszók uj elnöke, Kolbay Sándor táblai biró 
kinevezése megyeszerte őszinte, igaz örömet kel
tett. mert az igazi érdem, a fáradliatlan, tisztes 
munka, ritka szolgalom, páratlan igazságszeretet 
és jelentős szép múlt jutalmazását láttuk abban. 
A kir. törvényszék teljes tanácsa ülésén t. hé 
ó ikén tette le Kolbay  Sándor kir. törvényszéki
elnök a hivatalos esküt, mely után melegen,•/ •
őszinte és igaz tisztelettel üdvözölték, jókíván
ságokkal halmozták el a kiváló, derék férfiút 
bíró társai.

A  r e f o r m á c i ó  t»m lck ü n n ep ély «» i  R i m a s z o m b a t 
b a n .  í un«*|M*t ült okt. Ül-én a juotestáii!' viláír» a »vtör- 
inác/áó cmlékíiim»‘|»ét. A iví. opyliáz vasárnap
istentisztelettel é> urvaesora kios/tásztással kapcsolatban 
ünnepelte mejr ** napot. m«*l\ a történelem elismerése sze
rint i '  e^y h.ijnalhasailásnak. **g\ njabh korszaknak, a g«»n- 
nolati és lelkiismereti s/.ab.ulsáir kitnmtako/.á'ának *• • */«•! 
együtt a politikai kultúrái haladásnak e«ry njabh kez
dőpontját je löli .  A r* t'. tempbnnbau S im on  Mihál \ lelkész 
tartott ünnepi alkalmi prédikáeziót, az úrvacsora ki«»>ztás- 
11áI ped'ir f 'zinkt Díván lelkész tartott alkalomszerű beszé
det é-. i iiii t . Az íi-s. e\ . templomban Hurőth Károly lelkész 
mondott szép és tartalmas pr* dikáeziéit.

De nemcsak az egyház, hanem az egyesült protestáns 
főgimnázium is méltóképpen ülte meg a prot. \ilág « zen 
eg\ik legne\ e/etesehh ünnepét. *»kt. ü l-én ,  le'ttoii a torna
teremben gyűlt öw.e a tanári kar a gimnázium prot. vallásit 
növendékeivel együtt. A „.lővel -/eip léb-k“ dallama temp
lomi liangu'atot árasztott a teremben. Az ének után f»-/ärk>/ 
Pál leiké-z és vallástauár mondott bálaad*’* imát az I inak. 
ki mint egvkor a Krc/tust. akkor i- küldött tértiakat az 
egyházunk, kik törli* fi-mii mentek előre bátor kitartá'-al 
az igazság utján, mert hitték. hog\ győzni fognak a sőt ét
aég uralmán > az eszme győzött D. H ő ez Kálmán VIU.
0. t. >zuhay Ib n* «1* k „« .al\arab**k” ez. alkalmi költemé
nyét szam b a .  Az ünnepély főszámát az«m alkalmi-zerü 
beszéd, illetve f*dul\ t*ás képezi«*, a melyet i< th Kálmán 
\ III.  o. t. tartott, arról a korról, melyben éppen az eg\iiáz
vez«'tői részéről önzésből, hatalmi vágviiól veszélyeztetve- »  •

\**lt a k* r. vallá '  tiszta-.iga - a m* i\ állapotok maguk 
után vonták a reformác/.ió -zíikség. — M*-g\ilá_itotta
1. uther, Z\im_-li. Kálvin és a t<-‘ l»i«*k ret'**rináf*»ri miik *!•-• t.
a retorinéezió Itatását, m* 1\ in* g\ált**ztatta: Imivé- irányba• •

terelte nz elet í’*ss/es aga/atait. Kdiata-sal \*dt a |*olitikai. 
társadalmi, vallásos tii<l*»niaiiv<*s életre. Awttty  Dezső 
A III.  •». t. Tornyos tíyürgy „A reformáezi«** tMiib'künnepén“ 
ez. költeményét szavalta el. A t*álvarab<»k é tekének  elhang
zásával ért véget az ünnepély.

S z e r e t e t  v a n d é g s é g .  A ívformáczió 
emlékünnepén szeretet ven dégséget tartott a 
belvbe vi rét. egyház az egv. prot. főgimnáz'um 
tornacsarnokában. Mint más alkalommal, úgy 
ezúttal is megtelt a nagy tornaterem az érdek
lődők seregével, különösen hölgyekkel. de a 
tértink is jelentékeny részt \ett»*k benne. A kö
zös ének elhangzása utá i az énekkar lépett 
elő lV.th dános, lakács I.ás/.!«’», Molnár Káiint, 
Pecsők dános. itj. Simon dános. Miké J'z>ef. 
Mészáros Lajos, Itónis Kertalan. Tarjányi Kéla. 
Kovács László, id IJalázs József, Perecz Kama, 
id. Simon dános, 1 lelics dános, s gondos pre- 
eziz betanulással énekelte ♦*! Szüts ( »györgy 
vezérlete mellet a karéneket. Krre ( ’zink* István 
ref. lelkész lépett elő s a neki adatott ékesszólással 
méltányolta a reforniá«*zió jelentőségét, érdekes vi
lágtörténelmi visszatekintéssel, a mely a protes
táns szempont és felfogás erőteljes kidombori- 
tása volt : majd aggódó tekintettel nézte a 
mindkét oldalon megindult szellemi harezot, 
féltve attól a protestantizmust, de az örök igébe 
helyezte az egyház tön maradásának reményét. 
A hatásos szónoki beszéd után Szikes < Jyörgv 
ének vezér énekelt egy kellemes hangzású egy
házi dalt: ..Oh Ahrahám ura“ kezdettel, tiszta 
érezes hangjával mély vallásos hangulatot keltve. 
Igen sikerült / útit dános rét. segédlelkész sza 
val* » ..A tolvaj*4 ezimmel. Kalla e darabja az 
olasz nép vallásos életéből vázol egy megható 
jelenetet. A szavaló mesteri előadása nagyban 
emelte a darab hatását. A fiatal hölgyek 
Kiszterczky Aranka, f zinke Krzsike, f zinke 

dolánka, f'seb Juliska, fiaskó Margitka. Her
man Jolán, Jakoveez Ilonka, Kohut Mariska, 
Kovács Mariska. Kovács Kiírnia, Konez Krzsike, 
Klanzer Anna, Káposztás Irma, Kovács Mariska, 
Lengyel Krzsike, Lukács Margitka, Molnár fii 
zike, Kásky .Jolánka. Szabó Margitka, Arday 
hezső, Füry fiyula. Kolozsy Zoltán, Ilézser
Lajos, Vérén I »álint. Kárczy Sándor. kara
hangzott fel ezután, a leánylélek félénk gyön
gédségét öntvén a dal melódiájába; majd a

közös ének elhangzása után tbeát és süte
ményt szolgáltak fél gyöngéd asszonyi és le 
ányi kezek a vendégseregnek, amely este 7 
óra után oszlott szét — A vallásos önműve
lésnek ilyen összejövetele rokonszenvesek más 
lelekezetek előtt is, a mennyiben a közös apos
toli hitvallás alapján szivestül lógnak kezet a 
keresztény hit erősítésére, mert ezen az alánon 
állanak a Krisztusban lévő vallások.

N egyven  esztendő. Néha egy egész 
emberi élet, máskor meg tele a jó szervezetű
ember életének. A ki rnn\i időt egyforma mun-• » •/

kássággal, egyforma jóked\ vei eltölt, az megér
demli, hogy embertársai megálljának egy pár
szóra ennél a határpontnál és méltányolják egy 
kissé azt a sok jót, a mit ennyi idő alatt vég 
zett. A mi lapunkat érdekli sok tekinteteiben 
az a negyven esztendő», a mit egyik kedves 
munkatársunk, a mi kedves bátyánk: inrkühj 
József, az állami elemi fiúiskola igazgatója el
töltött a tanítói pályán. A mi ünnepeltünk sok 
embernek világított, mert a nemzedékek egész 
sorozatát nevelte már érdemdús pályáján és ne 
véli ma is fiatalos lelkesedéssel, igazi benső 
szeretettel, a hivatott nevelő atyai jóságával és 
nevelni is fogja még s adja Isten, hogy nevel
hesse őket jő» erőben számos esztend »kig. I le a 
mi kedves .Rizsi bátyánk nem elégedett meg 
avval a munkával, a m r az iskola padjai közt 
teljesített: mindig talált tennivalót azonkívül is. 
Talált pedig a társadalomban. A műkedvelő tár
saság, a melynek esté A r i t .  s/ini előadásait éve- 
ken át fáradhatatlanul rendezte: a dalárda, a 
melyben buzgón műve'te a dalt, az egyház, a 
kasz nó és egyéb társai egyesületek sokat tud- 
unnak arról beszélni, i g \  Törköly József mi
iven hasznos ember \o!t negyven éves púivá 
ján? \ együk még hozzá, hogy az írói tollat is 
sokszor sikerrel forgatta: van dicséretet aratott 
népszínműve és lapunk ha>áhjain többször él- 
ve/h * t tü k  kivált nyár idején az ö ara
nyos jó kedélyének humoros megnyilatkozásait* * , " i
s azt hisszük, egész köz inségiink nevében be
szélünk. mikor azt kivárjuk, hogy az Isten s »ká'  w

tartsa őt egészségben, aranyos jó kedélyben ! 
Az elmúlt negyven évhez pedig igaz magyar 
szívvel gratulálunk !

G róf Andi ussy Ma n ó  és a sz a rv a s .
A szerdán eltemetett gróf Károly halála
által mélyen sújtott Andrássy családot esütörtö 
kön este újabb izgalom ejtette kétségbe. A te
metés után a grófi e-alád Krasznahorkáról Kett- 
lérre ment. I lett téren egy szelid szarvas van a 
parkban, melyet gróf .|//7rő.v.sy Manó, az el
hunyt Károly gró! te-tvére, tegnap est«* beczéz 
getett. amiközhen a szarvas agancsával a gró
fot megsebesítette. A gyász által megrendített 
családon a sebesülés át tára nagy rémület vett”  w
erőt. Kudapestről táv rat lag hívták a grófhoz 
fiarthn ( tábor egyetemi professzort, aki meg
vizsgálta a grófot, megnyugtatta aggódó család
ját. hogy a sebesülés mindössze jelentéktelen hor
zsolás <*s semmiféle \ *szélvt nem okozhat.•*

E s k ü t é t e l .  A helybeli m. kir. állami 
niénteleposztályához bevonult -fi njoncz t. hó 
1 én tette le a hivatalos esküt. Az ujonezok 
reggel a római katholikus t«*inploinhan ünnepi 
istentiszteleten vettek részt, s aztán kivonultak 
a laktanya idvarára. hol Mirln/Ur Andor fő- 
hadnagv lelkes beszédet intézett hozzájuk, majd 
letették az esküt

K ó rh á z i bizottság; ü lése. A várme
gyei kórházi bizottság f. hó lén  Litl<íes f íéza 
alispán elnöklésével ülést tartott, melyen elhntá 
rozták, hogy liitnn ntisza László főispán, Lnk<ns 
f Jeza alispán es őr ÍAnőnrrv Tamás igazgató- 
főorvos vezetésével küldöttség megy a belügy
minisztériumhoz, azzal a kérelemmel, hogy a 
kórházi ápolási dijak felemelését, a kórház bő- 
vitése költségeinek fedezése czéljából engedé
lyezze. A kórház bővítése ugyanis föltétlenül 
szükséges, mert a jelentkező betegeket lehetetlen 
elhelyezni s a miniszter a megy«* ez irányban 
felterjesztett kérelmét elutasította, fnoon  korona 
szükséges az elkerülhetlen építkezéshez s ennek 
fedezetére kérik az ápolási dij emelését.

F ő ú r i  v ad ásza to k . Káhury Fülüp gő 
thai herczegnek pusztava«*si birtokán október 
lif-ike és 2(d-ike között nagyszabású dámvad 
cserkészet volt, amelyen mintegy Ki) dámvad 
került terítékre. A herezegen kívül Kristóf 
bajor ln*rczeg, Lijtót >zá>zk«»burg góthai herezeg,

gróf Szú pún/ IVd és báró Eppiuyhúfcn vettek 
részt a vadászaton.

K aszin ó  v á la s z tm á n y i g y ű lé s . A
rimaszombati kaszinó választmánya f. hó 2-án 
népes gyűlést tartott. A gyűlésen Sawitrjay  
dános alelnök elnökölt és Mnlreczky Sándor, a 
kaszinó agilis igazgatója szolgált minden tárgy
nál bő felvilágosítással, melyből örömmel győ
ződtünk meg, hogy a kaszinó anyagi helyzete 
nem oly szomorú, mint azt egyesek hiresztelik 
és szó sincs a válságról. A jegyzői tollat dr. 
lust Húr is: Lndre vezette. Különösen fontos tár
gya volt a gyűlésnek néhai Kuhinyi Aladár volt 
elnök érdemeinek megörökítése, az itán a meg
üresedett elnöki állás betöltése. Két ellenvéle
mény emelkedett ki: az egyik, hogy mielőbb 
egy rendkívüli közgyűlésen töltessék be ez állás; 
a másik vélemény pedig, hogy csak a jövő évi 
február In'»ban megtartandó rendes közgyűlésen 
töltessék be. Mindkét vélemény mellett elfogad- 
haló megokolással szólaltak tel többen, de mi
után nem tudtak egyhangú megállapodásra jutni, 
az elnök kénytelen volt a szavazást megejteni. 
A szavazás eredménye az h*tt. hogy Ili szava- 
zat volt 12 ellen, igy tehát az elnök döntött 
szavazatával a mellett, hogy a megüresedett 
elnöki állás még ez év decztuuber havának első 
felében hetöltessék, lvz után M alnvzky  igazgató 
mondott le. hogy ő eltoglaltsága miatt az igaz
gatói állást tovább nem láthatja el, s bármennyire 
is kérték, hajthatatlan maradt. 1 feczemberig 
azonban elvégzi a teendőket. Azután előterjesz
tette, hogy a múlt alkalommal a választmány 
részérő*I arra nyert megbízást, hogy dolgozzanak 
ki tervezeteket, vájjon miképpen lehetne a ka- 
szinót fejleszteni. Három tervet terjesztett elő, 
a melyek közül legnagyobb szinpátiával fogadta 
a közgyűlés Jarzkú  Pál nyug. városi mérnök 
tervét, mely szerint a jelenlegi épület a kaszinó 
által megvásároltatnék és ott vendéglő is léte- 
sittetnék. Kzen kiszámítást, illetve mérnöki ter
vet a választmány egy sziikcbb körű szakbizott 
ságnak adta ki. Mi ezen intézkedést csak üröm* 
mel fogadhatjuk, mert ebből azt következtetjük, 
hogy mégis csak lekerül a vaskalap a szögről, 
melyet a haladás és a mai korba illő «»kos szá- 
mi tás szele ez ideig nem tudott meglengetni. 
Ha másért nem. már csak azért is meg kell 
menteni esetleg idegen üzérkedő emberektől a 
kaszinó épületet, mert az történeti mü«*mh-k, 
tehát m* verj«* h* annak felírását barbár csákány. 
Más országokban az ily«*n épületeket az állam 
veszi védelmé!» *. nálunk pedig abból még lobiét 
is képesek ép t«*ni. M utnrzky  és Jarzkú  urakat 
csak melegen üdvözölhetjük ügye* tervükéit.

V a s ú ti el .»lépések. A most ani novem
beri vasúti k nevezéseknéi előléptek: r ín ak  Kál 
mán tisz«»!«*zi t mik főellenőrül, itj. lúm ory  f íéza 
fogalmazóvá, beosztva szolgálattételre a rozsnvói 
állomás f«iiiökségéh«*z. Huryttti Kálmán pel- 
süezi hivatalnok ellenőrré, irattat r Jenő rozs- 
nyói máv. mérnök pedig fizetési fokozatban 
lepett elő. U lit’r Sámuel f«*le«li állomástónök 
töellemV novemb«*r «•Lej<*v«*l szint«*n «*gy fizetési 
iok«izattal a \ 1. fizetési osztály 2» ik tokozataln»!d
a 2 iklia l«*tt <*h»lépt«!t\e.

P á ly á z a t  b író i á l lá s r a . A helybeli 
kir. törvényszéknél Kutlmy Sándor bírónak el 
nőkké kin<‘V«*zt(*tése folvtán az igazságiig\minisz* 
tér rend«*h*te alapján a* pályázat Vili. fizetési
oszt. törvényszéki birói állásra kiíratott.■

E lle n ő rz é s i szem le . T. hó 4 én volt
Losonczon és Reszterczebányán a katonai ellen- 
őrzési szemle, melyen a városunk és vidékénd
lakó tartalékos tisztek jelentkeztek.

N ép szám lálási e lő m u n k á la t. A nép
számlás előmunkálatai városunk elöljáróságát 
élénken foglalkoztatják. F. hó 1 én I)r. Korúrs 
László polgármester elnök lésével értekezletet 
tartottak a tisztviselők a városháza tanácster
mében, hol a teendőket m«*gállapitották: a város 
lf) népszámláló!»iztos körzetére «»s/tatott tel, 
kik a hivatalos előírás szerint f«»gják az össze
írást végezni.

V é g le g e sité s . A |»énzügyigazgatóságnál, 
illetve kir. adóhivatalnál ideiglenesen alkalma 
zott Ih/trs János hivatalszolga állásában végle- 
gesittetett.

E lfo g tá k . Itj. f  s a r n i r z k i  dánost, tö)»biz- 
ben már büntetett egyént t. hó 1 én Lzapanyit 
községben a csendörség «»Ifogta és a bűnjelek
kel együtt a kir. ügyészséghez b«*kisérte.
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U j  k a m a rá s . Pelsüczi Hantos Béla in. 
kir. honvéd századosnak, a 2. honvéd gyalog 
ezredben, a vármegyénk beli Hámos család egyik 
fiatal tagjának a király a kamarási méltóságot 
adományozta di jmentesen.

F ö n r i  ftyász. (Írót* Andrássy Károly, 
gróf Andrássi/ belső titkos tanácsos, a rozs-
nyói kerület országgyűlési képviselőjének na
gyobb fia, a fiatal ináguásvilág egyik kiváló 
alakja hunyt el folyó évi október hó 29-én 
Budapesten. Kihűlt tetemeit í. hó 2-án helyez
ték örök nyugalomra a krasznahorkaváraljai 
családi sírboltban. A temetésen jelen volt a 
főúri vilá«r nagyszámú tagja, a 15. huszárezred 
kiildötsége és dNz-százada, számos egyesület 
stb., vármegyénket Bornemisza László tőispán. 
Hámon László nyug. tőispán, Lukács ( íéza alispán, 
Kabin yi (léza és Barkas Zoltán országgyűlési 
képv. stb. képviselték. Részvétüket kifejezték 
(> fe/séye a király, Bénii nőm! trónörökös, József 
főhere/eir. Henrii; porosz kir. herczeg, gróf And- 
rássy I ténes stb. A holttestet már bebalzsamozva 
szállították Krasznahorkaváraljára, hol az egyházi 
szertartást Bahts Lajos megyés püspök végezte 
fényes segédlettel. Az ifjú grófród és elhunytáról 
tárczarovauinkban emlékezünk tue«; bővebben.

K o szo rú  m e g v á ltá s . Pr. I'nass Samu 
főgimnáziumi igazgató 5 koronát, Abonyi Amália 
helyből 10 koronát, iizv. Bahafh Sámuelné Ser 
kéből ti kor., N. N. Sajógömörről 2 koronát küldött 
adománv illetve koszorú megváltás czimén Lakács 
tlézáné alispánné, a Fehér-Kereszt Kgylet elnö
kéin*/., :i Nyomorék gyermekotthon javára. Kzen 
összegek vételét az elnökség ez utón hálás kö- 
szönettel nyugtázza.

H a lá lo z á s . Bolgárságunkat érzékeny vesz 
teség érte. amennyiben annak egyik törzsökös 
és küzhcrsfiléshen álló tagja hunyt el múlt In'» 
29 én Burányi (iusztáv személyében, 79 éves 
korában. Az elhunytat kiterjedt rokonság gyá
szolja. Temetése múlt hó Ül én ment végbe nagy 
részvét mellett.

JLetört v ir á g . <>yó<?yitliatatlau nagy fáj
dalom sú jtotta I >r. Páséit József rozsnyói pol
gármestert és nejét : szül. Ster/i Lrzsébetet. 
Aranyos kiesi leánvkájuk Katóka hunyt el t. 
hó l én rövid szenvedés után. A mélyen sújtott 
család iránt széles körben őszinte részvét nyilat- 
kozott met;.

A z ip a ro s  tn n on cz-isk o la  felügyelö- 
bizottsága november 3 án tartotta meg alakuló 
gyűlését. A bizottság elnökévé újból egyhangú
lag Zae/tar ( iusztáv nyug. főgiinnáziumi tanár 
választatott meg. Az aleluökségtől S t t á s  Ferencz 
visszavonulván ide a bizalom id. Pálady Miklóst 
léptette. A gondnoki teendőket id. Törköly 
József elemi iskolai igazgató, a jegyzőit pedig 
B oJor  László tanító látja el.

A  F e lié r  k e re s z t gyermekvédő egyesit- 
let évi jelentése a múlt héten került a nyilvá 
nosságra. Az egyesületnek az országban most 
volna 25 éves jubileuma. Az egyesület titkára, 
Komáromy István lelkes tollal irta meg a ki 
válóan nemes czéiti egyesület évi történetét. Az 
egvesület mélységesen, hosszú ideig gyászolta el- 
hunyt nemeslelkü elnöknőjét: Bornemisza László- 
nét, a kinek érdemei örök betűkkel jegyezvék 
az egyesület történetében. Helyette uj gondozót 
nyert az egyesület Lakács tiézáné újon válasz 
tott elnöknö személyében, a ki tisztviselötárs- 
nőivel és társaival fáradhatatlan a nemes czélok 
előmozdításában. Löeln-rer Tamás dr. igazgató- 
főorvos jelentése tölti ki az évkönyv érdemleges 
legtöbb részét. Az egyesület nagyobbszámu nyo
morék gyermeket gondoz, mint előbb és azok 
tanítására, nevelésére államsegélyt is nyert. A 
nyomorék gyermekotthon elhelyezése még nem 
végleges, de ez irányban is megtették a lépése
ket, valamint abban a fontos dologban is halad 
az egyesület, hogy a gyermekeket iparra is ta
níttatja s azok elhelyezését az intézeti nevelés 
befejezése után is szorgalmazza és gondozza, a 
mi igen nagy jelentőségű a szegény nyomorékok 
megélhetésére nézve. Megismerjük az egyesület 
jótevőit és összes tagjainak neveit s a jelentés 
megismertet a pénztár és vagyon állapotával, a 
mely gondos kezelésben szép gyarapodást tüntet 
föl. Az ilyen irányú nemes társadalmi működés 
hasznára válik hazánknak és nemzetünknek és 
azzal nemcsak a filozófus altruizmusa lehet meg
elégedve, hanem szép teret nyújt a felebarát! 
szeretetnek is működése kifejtésére.

A  m a g y a rh o n i föld tan i tá r s u la t
f. hó 2-ikán dr. Sehafarzik  Ferencz elnöklésével 
Budapesten tartotta első ülését az uj évadban. 
Dr. Papy Károly osztálygeológus főtitkár refe
rált a nevezetesebb mozzanatokról, többek közt 
arról is, hogy a társulat kebelében alakult bar
langkutató) bizottság elnöke: Sieymcth Károly 
máv. igazgató helyettes és dr. Kaáics < fttokár 
geológus vezetésével hozzá fogott az aggteleki 
Baiadla barlang „csontház" szakaszának felku
tatásához.

A  v e rse cz i m a g y a r  közm űvelődési 
© S y i c t  most ünnepelte negyedszázados évfor
dulóját. Bár egy kicsit messze esik tőlünk Ver 
secz, de mivel minden oly tényről, mely a 
hazafisággal és a magyar haza kiépítésével van 
kapcsolatban — jól esik értesülnünk, ez örven
detes tényről meg kell emlékeznünk annál is 
inkább: mert szorosan fűződik az egyesület 
történetéhez és működéséhez tüldink: Perjessy 
Lajos egyesületi titkár, tanár, a ..Délvidék' 
czimü magyar lap főszerkesztője és lapunk ki
tűnő tollú munkatársunk neve. Hosszú lenne a 
jubiláns ünnepségek lefolyásáról beszélnünk, de 
azt a fiivárosi lapok is bővebben tárgyalták s 
P erjessy  nevét és működését sűrűn emlegették, 
illetve méltatták. < >röm tölt el bennünket, hogv 
föhlink a messze idegenben és bizony eléggé 
exponált vidéken mily erős és hatalmas tevé
kenységet fejt ki a hazafias megizmosodás érde
kében. Igazi örömmel közöljük és tesszük em
lékezetessé az egyesület érdekében ezen kor 
szakot alkotó időpontot, melyet magasabb helyen 
is elismertek és ezért l'erjéssynek köszönetét is 
fejeztek ki. Mi ez utón üdvözöljük meleg hon
fiúi szívvel főidőiket, azt kívánva neki, hogy a 
télszázados jubileumot is érje meg. Az ünnep
ségen jelen volt egy másik Midink és büszke
ségünk is Dr. B idder  Aladár kolozsvári egye
temi tanár. A jubiláns ünnepségre ár. K o
vács László figyelmes polgármesterünk üdvözlő 
táviratot menesztett.

R a tk ó i  h íre k . Katk ói narvközség a 
Rimaszombat ratkói helvi érdekű vasútra utóbbi

y

közgyűlésén egyhangúlag 15000 koronát szava 
zott meg. — Íme mire képes a közügy iránti
lelkesedés, a N00 lelket számláló Ratkói egv éven* —

belül telepit 100 ezer koronánál jóval többe ke
rülő főszolgabírói hivatalt, tiszti lakásokkal, szer 
vezi és ellátja fölszereléssel • H* tagból .álló köfe 
les tűzoltóságát, mely a járás területén eddig az 
egyedüli fölszerelt tűzoltóság: 2000 koronát ál 
doz a távírda felépítésére: renováltatja a csendőr- 
laktanyát stb. stb. Szigorú gazdálkodás mel
lett az elhagyatott Katkó nagyközség pár év 
alatt helyrehozza az elmúlt idők elmaradt fej
lődését.

A vallás- és közoktatásügyi miniszter t. é. 
október hó 1 tői nyugdíjazta a tanítói kar és 
Ratkó vidékén közismert Klinezko Sámuel rat
kói ev. tanítót, ki 38 évi tanítóskodása után 
rászolgált a nyugdíjra. A nyugdíjazott tanító 
f. é. október hó 30 án búcsúzott el egyházától. 
A megüresedett ratkói tanítói állásra t. é. no
vember hó 20-ig pályázatot hirdet a ratkói ev. 
egyház.y

Tornaija és Ratkó közt még ez év tavaszára 
tervezett távirda építés végre elkészült és átada 
tott a közhasználatnak. Az utóbbi időben a kul
túra terén nagy lépéssel haladói Ratkó nagyköz
ség 2000 koronát adott a távirda kiépítésére 
akkor, amidőn Tornaija s az összes érdekelt 
községek alig tudtak 000 koronát összehozni. 
F.zzel egyidejűleg a postaigazgatósághoz is lenne 
egy kis kérelmünk: Régen volt, de azt hiszem 
most is rá lehetne akadni a postaigazgatóság 
azon közóhaju rendeletére, nie'v szerint Ratkó és 
Ifarkács közti postai forgalom lebonyolítása czél- 
jából egy rendes postakocsi (kariul) tartása lett 
elrendelve, miért nincs Ratkó Harkács, esetleg 
Tornaija között rendes postakocsi, annak idején 

a ratkói postamester ur tudott volna erről fel
világosítást adni. A/.óita postai forgalmunk óriási 
módon növekedett, de a postakocsi most is a 
régi, nap nap mellett látjuk az elrongvolódott 
csomagokat ix nyitott kocsiban kitéve az idő 
viszontagságainak. Reméljük, hogy a posta- 
igazgatóság ebbeli kérelmünk meghallgatásával 
mihamarább újból elrendeli a rendes postakocsi 
(kariol) beszerzését. r. I.

T ű z o l t ó  m u l a t s á g : *  A szépen fejlődő 
Patkó nagyközségünk tűzoltói t. hó 19-én igen 
sikerültnek ígérkező tánczmulatságot rendeznek.

Ü zletv ezető  v á lto z á s . Rimaszombat 
és vidéke fogyasztási és értékesítő-szövetkezet 
„nyilvános-üzletének“ vezetését t. évi november 
hó 1-től kezdüdőleg Jáoorszky  József ügyes 
fiatal kereskedő vette át, ki ismert buzgalmával 
és szaktudásával arra törekszik, (amennyiben 
ezután az üzletben nem tagok is vásárolhatnak), 
hogy a bevásárló n. é. közönség megelégedését 
minden tekintetben kiérdemelje.

H á g á n  á rv e ré s . A rimaszombati jóté
kony nőegyesület ,.(\selédleány:< >tthon~-ához tar
tozó nagy csűr egész épület anyaga (kő, tégla, 
vályog, tetőszerkezet és cserépzsindely) november 
Pt-iken J .  e. fé l tizenkét órakor künn a helyszínén 
Rimatamásfalván a legtöbbet Ígérőnek szabad 
kézből el fog árvereztetni. Kikiáltási becsár az 
egészre: 550 korona. Az elnökséy.

T em p lom  b etö rő . Múlt számunkban 
jeleztük, hogy a Szent Antal perselynek itt 
helyben tolvaja volt. Jeleztük azt is, hogy gya
nús körülmények bizonyos gyanúsan ,viselkedő 
pesti csavargóra terelik a figyelmet. Ks tényleg 
a gyanúnk valóra vált, nemcsak annyiban, hogy 
egv való) emberre bukkant a rendőrség élelmes 
szeme, hanem annyiban is, hogy gyanakvásában 
a való tolvajt is eltalálta. Kz pedig fontos, mert 
igy a rendőrség sem kutatott hiába s a tolvaj 
sem lophat itt többé. A tolvaj neve Barkas 
Lajos kereskedő segéd, 23 éves, azelőtt urasági 
inas. Mint megírtuk, a persely külső kulcsát 
már lefeszítette, mikor valaki belépett a temp
lomba. < > akkor csendben kilépett és egérutat 
véve. IL k sc I i  pinezéjébe dobta a kulcsot. Akkor 
csípte el a rendőr, mert ezalatt észrevették a 
templomban, hogy hiányzik a zár. A bűnös be
vallott mindent s várja méltó büntetését.

V e s z e t t s é g :*  ! hutás (lizella 11 éves leien- 
czet, ebmart veszettséggyanus egyént, f. hó 3-án 
lu-lyl >öl felkiiidőtték a Rastör-intézetbe.

V a d á sz -tré fa . Fentartással közöljük, de 
azt mondják igaz, hogy a rima völgyi vadász- 
társaság egyik tagja azzal tréfálta meg Nimród 
collégéit, hogy egy felapritott ró>katestet küldött 
őz helyett a helybeli gőzfürdő vendéglőjébe, a 
társaság törzshelyére. A róka-pörkölt Ízletesen 
elkészülve nagy kelendőségnek örvendett. Ha 
igaz, bár régi viczez, de mégis jó. mert azon 
minden alkalommal jól mulatnak.

J á té k  a d in a m itta l. M ajliay f Jyörgy 
muránvhosszuréti Ifi éves fin. múlt hó 28-án 
Jányiy  f iyörgy II éves fiúnak egy dinamit 
gyutacsot adott azzal, hogy azt a mezőn tartsa 
a tűzhöz, mire az nagyot fog durranni. A fitt 
azt megtette és a jobb kezének az újait letépte 
ó*s arezát megpörkölte.

A  k a n y a ró  já rv á n y , mely az utolsó 
két hétben rohamosan növekedett, már szünöben 
van. úgy hogy az utóbbi napokban csak elvétve 
akajt egy egy uj megbetegedés. Az elemi isko
lák ennélfogva holnap hétfőn, megnyílnak s a 
tanítás akadálytalanul folytattatik.

Szenzácziós gyilkosság:. F. hó 1 én.
midőn a halottak sirjához zarándoklók a teme
tőiből este 7 órakor hazafelé igyekeztek, kínos 
jelenetnek és látványnak voltak tanúi. Kgv ka- 
lapatlaii legény futott a városból, nyomában 
pedig két leány, a legény a Tompa-téren hirte
len Összeesett és hörögve vonaglott a földön. 
lY»r pillar,at múlva egész népcsődálet támadt 
a már haldokló) körül, kin kivid sérülést nem 
lehetett észrevenni. Midőn azonban mellén ingét 
szét gombolták, meleg piros vér bugyogott szi
véből és kicsi seb jelezte, hogy aczél penge járta 
át Lökös József fiatal urasági kovács szivét. 
Kgy erős legény ölbe kapta a haldoklót és be
vitte a h* lybeli kórházba, hol pár pillanat alatt 
kilehelte lelkét. A mozgósított rendőrség abban 
állapította meg a tényállást, hogy több legény 
didakodott a Hungária sarkán és Imreeze Mi
hály szalajkás és (sányi János tamásfalvi légé 
nyék támadták meg Lököst. A szúrást Imreeze 
végezte rajta egy hosszú vékony pengével, inig 
( sányi pedig egy husánggal Ütött rajta. A meg
sebzett haza akart futni, de már nem volt ereje 
és összeesett a téren. A rendőrség a tettese
ket még az nap este elfogta és a kir. ügyész
ségen állította elő. Az agyonszurt L ököst  más
nap bonezoltatta tel Pr. Mészáros kir. ügyész. 
A bonczolásnál Pr. Zehcry kir. tiszti orvos a 
szúrást minősítette halálosnak, mert az belső 
elvérzést okozott.
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E ! s :  á l l í to t t  b eteg . Lapunk más helyén 
megemlékezünk arról, hogy a fiatal Aadníssy 
Manó profot baleset érte. Mint lapunk zártakor 
értesülünk, Manó grófot t. In'» 4 ikén délután a 
gyorsvonathoz csatolt szalonkocsiban atyja Ru- 
dapestre szállittotta

K o szo rú  m e g v á ltá s . Burányi tlusztáv 
volt mészáros iparos elhunyta alkalmából szak- 
társai kegyeletüknek szép tanujelét adták. Szalu'* 
István mészáros óital indított mozgalmuk *1 ki
folyólag ugyanis koszom megváltás czimen 13 
koronát gyűjtöttek össze a helybeli mészárosok, 
s az összeget az iparosok nyugdíjintézménye 
javára fordították. A kegyelet ily dicséretes és 
el ismerésremélt ó megnyilatkozása bizonnyára kő
vetőkre is tog találni. A nyugdíjintézet vezető
sége ez utón nyugtázza és hálásan megköszöni 
az adományt. — A fenti összeghez hozzájárul
tak: Szabó Józset 2. Korenv Pál 2. Mólnál* Ist
ván 2. Szabó István 2. Kálmán János 1. Kosko 
Lajos 1. Ivanyik (Syörgy 1. Neuman Mór 1, 
Vinter Farkas 1 koronával.

M é rle g ja v itá s . A kereskedelmi minisz
ter rendeletet adott ki. mely a mérleg javításról 
szóló tantervvel egyidejűleg jelent meg. I au
tói vamok rendszeresítettek az ország több 
helyén, hozzánk legközelebb: Kassán, hol terv- 
szerüleg tanítják szakképzett egyének a merték- 
hitelesítést és javítást. A tanfolyam 2 hétig tart 
80 100 órán át, s elméleti és gyakorlati ki
képzést nyernek a jelentkezők, kiktől csekély 
iskolai előképzettség kívántatik, (iümör megyé
ből eddig mindössze ketten jelentkeztek a tan
folyamra, ami elég sa jnos jelenség, mert az ipar
nak ezen ágával foglalkozók könnyű szerrel sa
játíthatnák el az ismereteket, melyeknek később 
nagy hasznát vennék. Tanfolyam a vidéken csak 
Kassáiul >ebreczenben,Aradon és Kolozsváron van.

G yan ú s h a lá le s e t. F. hó 1 én a Süteő- 
iéle istállóban halva találtak b án i Lajos H0 
éves telsópokorágyi illetőségű czigán v napszámost. 
A városi tiszti orvos a rendőrség jelentése után 
megvizsgálta a hullát, de rajta külső sérelmi 
nyomokat u#*in talált. Az ügyészség a bonezo- 
lást mellőzte s f. hó 2 ikáti zeneszó mellett te
mették el a ez igényt.

R a g a d ó s  á lla tb e te g sé g e k  1010-ik évi 
november 1-sö napján. L*:/*űnt: Jolsva. balog- 
pádár. Kunya. — W szittsig: Serke. — Haltkor: 
l»ug viktala. Sí rt*:mrl>ánc:: Jánosi, Kerekgede. 
Hátha. Karaszkó, beje. Sirtisrtsz: Süvete, 
Mikolcsánv.t »ömörnánásA iömörsid. Söreg,t Voina

m

telke, Kiéte, Karaszkó, < lágyán, Susány, (Vu- 
csom, Kozstalva, Krasznaliorkaváralja, Kun 
tapoleza. Lökös. Kelemér. Sí rczrgn aszok: 
Lökös, t Hdallala. (Jüinőrtüge. H ajad 69 száj
án köröm fá já s : t »uszotia. I bíbócza, Jánosi, líiina- 
páltala, ( tortvakistalud, Yálykó, f Verencsény. 
Felsösziklás, Klenócz. bakostörék. Kimaráhó, 
belep, Magyarliegymeg, Ilacsó, Ki ma tűrés/.. Rima- 

brézó, Cserepes, Rimabánva. Rimazsaluzgány, 
Susány. bánréve. Máié. — Hajadás száj- is ka, 
rátafájás átvitt liszkern htin rovattak: A rima
szombati járás összes községei, Rimaszombat ren
dezett tanácsi! város. Rellény és Nemesmarton 
fala. — 1 'ásári tila lm ak: A rimaszombati és 
riniaszécsi járásban Fel sálta logot k iv in  és
Rimaszombat r. t. városban, valamint Rutnok 
nagyközségben tartandó) összes heti*, havi- és 
országos állat vásárokra a hasított künnü állatok 
(szarvasmarha, juh, kecske, sertést felhajtása 
további intézkedésig hatóságilag be van tiltva.

Q uarcz-hom okot
keresünk nagy mennyiség-bon üveggyártáshoz. 
Ajánlatokat e lap szerkesztőségébe kérünk 

Ü v e g g y á r4* jeligére.

A nyustyai takarékpénztár részv.-tár
igazgatósága úgy a kötvény, mint a jel
zálogos nagyobb kölcsönök kamatát 1910. 
novem ber hó 15-tól további intéz
kedésig 1 ó’.o-al felemeli.

Az igazg ató ság .

W in te r  Szerén
a ti. é. közönség szives tudomására hozza, 
hogy az eddig "VITICHNER S. név 
alatt vezetett

fényképészíti műtermet
W I N T E R  SZ. név alatt fogja tovább 
vezetni, hol mindazok, kik mérsékelt áron 
igazi m ű v észeti k iv ite lű  fényképeket 
óhajtanak szép és Ízléses kivitelben, sze
rencséltessék látogat á sa i k k a I.

Jóakaratu pártolást és számos meg
rendelést tisztelettel kér

Rimaszombat, 1 il l0. november 1.

W IN T E R , S Z E R É N
fé n y k é p é sz

Rimaszombat, I >eák Ferencz-utcza 12. sz.

P ap irvágógép
könyvkötők esetleg könyvnyomdászok ré- 
szére 05 cm. vágóképcsséggel \\ örner- 
fele) a legjobb állapotban, 2 késsel és 
hozzátartozóval egyí tt eladó. —- Tuda
kozódhatni R á b e ly  Miki« s és fia
könvviivoimhljiílem R im aszom bat.• • •"

Rimaszombatban K o ssu th  L ijo s -u tc a
19. szám  alatti llollósv féle « mcletcs ház

p

szabadkézből eladó». Krtekezhetni bár
mikor a tulajdonos 

özv. H o lló sy  Jó zsefn év el
vagy lapunk kiadójával. a •

Á rv erési hirdetm ény.
1809 910. sz. C selnek  város elöljárósága

közhírré tof/.i, hogy a város tulajdonát képező 
és (ósetneken a főtéren levő épületben
a  k o rcsm a - és vendéglő h ely iség ek .
valamint a város ital mérési joga 1911. évi 
január 1-től kezdőd b*g 1910. deczember 31 ig 
terjedő fi hat egymásután kővetkező évre

1910 . n ovem b er 2 8 -á n
délelőtt 9 órakor a \ árosházán megtartandó» 
nyilvános árverésen haszonbérbe t(»g adatni.

A kikiáltási ár 20OO (kettőezer' korona. 
Árverezni akarók tartoznak a kikiáltási ár 

Hr 0 át 290 koronát bánatpénzül betenni.
írásbeli zárt ajánlatok bánatpénzzel az ár

verés napjáig szintén elfogadtatnak.
Az egyidejűleg megállapított árverési tel 

tételek f Vetnek város elöljáróságánál a liivata 
los órák alatt megtekinthetők.

( Vetnek, 1910. november 3. 1—2
K ris z tiá n  P á l  S ch v iriá n  P á l

jegye*». tiiró.

Eladó ház, kiadó bolt.
Kossuth utcza 41. sz. háznagy kerttel As szép 
udvarral eladd, továbbá az A n d r i s s y - n t  
1. sz. alatti házban n o v em b er 1 -tő l k ez- 
dödöleg eg y  csin os b o lt kiadó. —  Krte- 
kezni lehet : A n d rása i ténvké[>észszel. á—  ̂

Uj temetkezési vállalat,

r?
Tiszt l<-tn*! • rt öljük u ry n boly ••li. mint a 

vili.*ki k-”z ' i'-'-j- t. Im^v a In-lyt» ü l'i-n z-m

J TársaSoós ctyumós
r/.ő*r a at!

tem etk ezési v á lla la to t
nyitottunk. Kz alkalom« al -/óm«* t ml.»iita**iil
óiiajt jnk lt • *i i. l>o” \- r-kt r n tartunk fa - ,  u t á u -  
z o t t  v .  l o ű i  ó m k o i . o w ú k a t  ol.  nagy váb*/.- 
t, k* an, l i o Lr\ -/.ük-ő«rl»t * srt.'n miml-u im-nvöknek 
nio^t' It lln lii' k 11.i-oi,I . \ ála»/tőkl»aii van s« *ra *
f e d ő ,  HirkoK/.oru, ’ . o s z o r a u z a l i i u

G y á s z ’ «•Iont v • lk< •*zit«**» t ö  «-Ix állatjuk es 
azt » t'Zt-rz 'i áron »/ámítjuk föl. Az«mki\ill xállal- 
kozm k a t' t «iiiól j.tió ös z*•«* i*lint«,z*,inln munkára.

V mii innla-z'iliatjnk «1 !• «I*-m I i t • ni azon korill- 
iii.*tt\ t * in. lm r\ mi számoltunk a külünhözö >ziik- 
-M-irl*-tlol. 0« •/. rt «y u K ^ k í ic n it  i- a lepiU*>*ől»l>
toim tő-li /. ő|.|*< n u.’ V I*.-/.on ztiink. mint a lojrtV- 
ny«*> 1*1» kivit* I!j* z

T o m ' poni l ozóaót  e l v á l l a l u n k  a g y  
h e l y b e n ,  m i ’ ♦ v i i U k e n .

Mi «/biz '  , '  t n - akk' i'/.* tt k* r* 'Ztőn> o .o Im • 
rójuk« t a lioly«xittr kiküMjük, kik ala|m«« t(iibV>ai 
a romi* z»Vt \ ' \ or-.'ii nii'}., l'*ji,lo izlt-^>rl t**jüjak
vő^r hajtani.

N , •dt /..-Kokat * lt"_- í'l So«»s G y u l a  «1 i\ » t
őt* r*U iüáru iizi* t«*, Imi hm*ír a t* iii»-|ő<»nő*I « loforilul*» 
külön öz.; r/.i k k II. **». « y á  « f á t y o l ,  n y n k k e u d ó ,  
koMityii,  HHebkondö •'« ^ y á ^ r u h a k r a  \a!*»k i~
b*■«•/.»• ro In-tök.

G y a s z r u h a k  rlk* *zit*-őt a |* _-i*'*\ i*lol»b i• I** alatt 
o-zközöltotjük. 1 *

>zük-«*gl« t tőn kő r j ük % álla lat mik tám**^atá-át.
I i -zt-l .  tt«-l

SOÓS G Y U L A  É S  T Á R S A
R i m a s z o m b a t ,  E i /h, b«»t-tőr.

IliiMl(*tmcny.
G í-ram szccs urbcrcs kr»zr»nst*g-e tu- 

l.íjdoinit képező 4 koré berendezett

vi^imalmát
f. évi deczem ber 7-én d. r .  10  ő»im - 
k‘*r ;t községilér/ii tntuícstennében turtamló, 
zárt ajánlatokkal cg xbekapc^olt szóbeli 
árverésen 1911. év január 1 -tol terjedő 
b évre bérbeadja.

Kikiáltási ára 900 korona. A zárt 
ajánlatok, melyekhez 100 kor. bánatpénz 
csatolandó, az úrbéri elnökhöz árverés 
napjáig beküldendők, a kinél az árverési 
feltételek megtekintlietók.

( taramszées, 1910. november H.
B ra d o fk a  K áro ly ,

urb, olnök.l — l

B E R L I N I  V IC T O R IA  Á lta lán o s B izto sító  R é sz v é n y tá rsa sá g
a  C o n t i n e n t *  e g y i k  lojrn.i|;y«>bh b iz toH itó  i n t é z e t e .

V ezérü gyn ök e: KO H N  A L B E R T  fakereskedö RIM A SZO M BA T. — (A la p itta to tt 1853.)
Hizt<«itj(«i állomány 1 fH>f• d« rz. .31 őn f i »7^73^*W  kor.

\ npVMt tlHip. rlorzr-Dibor ül • n . . HSl2t,M * 8  m

B» vőtel r.t' -í* őx heti . • |.#W

I 4

B i z t o s i t  n lopolr«*ól»b üij ni* II* tt
P é l d a :  HMM) k*»i*-i:á- » I* i - li.V.i! * -« tőr» -/ő|ő l.i/ 

t«*-itá- 25 övi i«l<”tnrl.imr.T • -jy ÜO őx*- r^yéum-k r -u -  
Iián 5**8 koronái /» k* i fii.

M á r  ».-78. őita ;«/ í- .jo i-  üijt /• !•'-* k Ü -é > a I .•nt« I- 
keilo (iMtflli'k lizottrtik I i.

I.lh« ráli«. rövid bizto-itáwi frltőt<*b*k — Klotfoirytirlaiii 
bizto-itá?*, x.‘isiiti ő* tr'V.hajó -zvn nrsőtlriiMV «•ll«,n. 

t iy i r m ik -  ő- nő)*liiztotit.i- orvoii \iz-*rál/»t nőikül
I pw .intőn  i -/kö/,|ílk:

I lin, j ő p, lu tör«V«*a |i»|iáz, l*.tl»-*t. -ztvat*»--í|r «V állnthiz- 
l*-itá-«*kzt n l«*|ro|oiiy<í«ebl» *lij:»k «’•«* f»*lt*'tol«*k HM»II«*tt.

T eljes tisz te le tte l K O H N  A L B E R T .
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Eladó ház.
I T .nEri kényelemmel berendezett, a város le 

szebb és legegészségesebb kelvén lek vő és csak 
néhány évvel ezelőtt épült ház, melyben négy 
szép nagy szoba, konyha, kamra, előszoba pin- 
eze; az udvarban kitűnő vizű kút; mindeniéle 
mellékhelyiségek és kert is van, — szabad 
kézből eladó. Értekezhetni lehet : G askó  
Já n o s  tulajdonossal Eorgách-uteza. jg *

o

©(
I j a k á s  v á l t o z t a t á s .

©
\ an szerencsém a n. é. közönséget ® 

értesíteni, hogy a legjobb hírnek örvendő © 
és eddig a X m e tty -u  tczáb cn  v o lt  §

'árfiszabó üzletemet 1
S

novembertől kezdődőleg a  m eg szű n t § 
ró m . k a tli. isk o la  ép ü letéb e h e- © 
ly ezem  át« kérve a n. é. közönséget q 
esetleges rendelményeivel engem ott tel- ® 
keresni. ©

Ez alkalommal, midőn szolgálatkészsé- §  
gémét tisztelettel t'e'ajánlom, szives meg- O 
rendeléseit és pártfogását kérve vagyok o  

Rimaszombat, 11)10. október In'» o
kiváló tisztelettel §

R em en yik  Sam u,
2 — 3 tV*J tí'/Tl»«*» o J 

0'©O3üO

[ É r t e s í t é s .
T i -z t .  l. tt. l h«*/.*tiu tmloniiUara |{iuin>/.'*inh.*it 

vár«»* •’■«. a valók n. ó. k*"./.;iu'ój«’ «n k. lio^> 45 óv 
ó t a  f e n n á l l o t t

HCLLÓSY-féle temetkezö-vállalatot

á t v e t t e m ,  a x t  e z e n t ú l  a  r é g i  n é v  i g é n y b e 
v é t e l é v e l ,  D e á k  F e r e n c s - u t c z a  2 4 .  ss .  a l a t t  
Z s u f f a  K á l m á u - f »  l e  ú j o n n a n  é p ü l t  h á z b a n  a  
s a j á t  n e v e m  a l a t t  f o g o m  t o v á b b  v e s e t n i .  Kó
rom minélfogva mi mii/.okát. kiknek k*«h**«* luilottaik 
eltfniettetÓK»» *»*«t;ihTÓ*xül jut, » /a u Hxniuoni köteli-H- 
,óg« k t«*lj»‘HÍtósóv»*l riigiMii incgklxiii. Kiváltaink min* 
doiiféle t«*im‘tk» zóst éh a/ e**»*l jár«» ü**/.*»* t»*emlöki*t.

Tartok raktáron mimlnitóle nagV!»ágbsn én ki- 
\ iti lltrii e r e s -  ós f a k o p o r s ó t ,  s s e m f e d ö t ,  s i r -  
k o s s o r á t ,  k o s s o r n s r a l a g o t ,  kó«r.itt»*t**k g y á sx  
j e l e n t é s e k e t ,  r a v u t a l o s á s t  sth. mór«** költ áron 
a l«’gegvh***rül»l»től a l»*g«li»*y.**!*«,hl»i|f.

A lirU I»**Ii óh viilóki n. é. k«*y.r»i»!*ég j*»akaratu 
j*ártf**gáhát tih/.t»*l«*tt«*l kéri 3  *

M W ADZKT EDE
Rimaszombat, (Deák Ferencz-u. 2 4 .)

:rrr

Malom bérbeadás.
A mfllflghflgyi ( oburg lierezegi vízi 

őrlőmalom 2 kő- és 1 bengerjárlatal, az 
ahoz tartozó kertek, rét és szántófölddel 
1911,  év  e le jé tő l 3 évre bérbe fog 
adatni. A bérelni szándékozók felliivatnak, 
Írásbeli ajánlataikat f. év deczem ber 
h ó 10 -ig  az alólirt erdöliivatalhoz be
nyújtani, a hol a bérbeadási feltételek is 
megtekinthetők.

. * Coburg herczegi erdöhivatal.
Melegbegyen, u. p. Felsőbalog (<»ömör m.)

1

r
H ázvezetőnői

állast k« i* s p lé b á n i á n ,  ••>«*th,*5 magánoH n r n ö n é l
vagy u r n á i  a háztartás minden ágában jártas, tevé
keny, jobb családhód va'o ko/ó|>k<>ni hajadon, ki 
úgy a külső, mint helsö gazdálkodást tílbh évi gya
korist óh ta|>asztal.*it után alaposan érti, j ó l  és Í z l e 
tesen főz.

C z im  megtudható a kiadóhivatalban. 1 :i

Kárpitos, paplanos munkák
legolcsóbb b eszerzési fo r rá s a
I Z S Á K  S Á N D O R N Á L .
R im aszo m b at, K o h á ry -u , 27 .
„Polgári Olvasókör"’ közelében.

U g y a n i t t  e g y  t a n o n c z  és 
t a u u l ó l á n y  f e l v é t e t i k .

*

x
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A Rimaszombati Kereskedelmi és Közgazdasági Bank
R észv én y társaság

az é le tb iz to sítá ssa l kapcsolatos betétiizletet üzletágai közé bevezette és e czélból 
egy elsőrangú biztositó intézettel lépett szoros öszszeköttetésbe. -----

Az üzletág lényege a következő: bdT ' j  kütelezi \i,af át} ,koronásheti részletek fizetésére. — A befizetéseket nem 
kell feltétlenül hetenként eszközölni, előre esetleg több részlet is lefizethető. — Ezzel 
kapcsolatban egyszersmind életét is biztosíthatja. 15 év e lte lté v e l, a mikor is az 
1 koronás heti befizetés kamataival együtt 1000 koronára nő tel, ezt a teljes összeget, 
v a g y is  ÍOOO H .-n át kézhez k ap ja  A  m ennyiben azon ban m á r  
az első ré s z le t  befizetése u tá n  is e lh alálo zn ék . az egész 1000  k o ro n a  
h a la d é k ta la n u l e s e d é k e s s é  v á lik . Ha azonban a dijak befizetését 15 év 
alatt beszüntetné, úgy b e té té t k a m a tja iv a l  b árm ik o r kézhez k a p h a tja . 

A biztosításért évről-évre csökkenő minimális pótdij fizetendő, mely az utolsó években 
ír csak circa 2 —3 fillért tesz ki.mm

B e lé p h e tn e k  20  6 0  évig  te rjed ő  éle tk o rb an  levők.
E g y -e g y  ü g y fél több 1000  -1 0 0 0  k o ro n ás té te l t  is je g y e z h e t.
A midőn a nagy közönség figyelmét erre az életrevaló takarékossági módra tiszte

lettel felhívjuk, még csak azt jegyezzük meg. hogy az ország más helyein létesített hasonló 
rendszer a legmelegebb fogadtatásban részesült és ma már milliókra megy az az összeg, 
a mely ilyképen jegyeztetett.

Bővebb felvilágosítással szívesen szolgál az üzletáirat bevezető

s Rimaszombati Keresk, és Közgazd. Bank R.-Társ.

0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0

Az őszi és té ü  id én yre m indennem ű kész

fp-rfi-, női- és gyermekezipők
nagy választókban kapható a

Kovács Z s ig m o n d ié  czipőiizletben
RIMASZOMBAT

F eren cz-aíc^ a  8. szám  a la tt
Benvó l»éla-fcle ház.) .» •

Deutsch Samu női- és férfidivatáruháza
D eák F eren cz-u tcza  24 . sz. (Zsuffa K álm án-fé

* * o

ház).

Tisztelettel hozom .1 n. é. közönség tudomására, hogy R im aszom - 
hatban. D eák F érc  ncz-utcza 2 4 . sz. a la tt i  Zsuffa K álm án -  
féle házban — november lié> 1-tól kezdődőié# — egv modern ala
pon berendezett, dúsan felszerelt

női- és férfidivatárnliázat
nyitottam, hol minden .éle gyapjú és selyem kelm ék, kartonok« 
gyapj \ és mosó delinek« zephirek. barchetek« valódi szepes- 
ségi vasznak és úam askáruk« női- és férfiszabó kellékek« 
csipkék« szalagok, ingek« gallérok« kézelők és nyakken
dők« keztyük Sti . ,  stb. legkitűnőbb minőségben: pontos, előzékeny 
kiszolgálás és a legmérsékeltebb árban számítás mellett lesz kapható; 
s azon leszek, hogy igen tisztelt vevőim velem minden tekintetben meg 
legyenek elégedve.

Magamat és újon nyitandó üzletemet a n. é. közönség nagybecsű 
és jóakaratM pártfogásába ajánlva, maradok

Rimaszombat, 1910. október lió kiváló tisztelettel
D E U T S C H  SAMU«
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B ú toro zott szoba. QOOOöoccoccocooocoooöOOQoooöooööOg
( sinusán bútorozott szoba emeleten — 
novem ber 1-töl kezdó'dólcg kiadó, 
l ’gvanott kiváló ininóség-n, kézzel szedett

faj almák
kaphatók. — C z im  megtudható a ! ható
in vatalban. *2—3

Rámulatos olcsó ár!
K ülönböző g y á rtm á n y ú

varrópépek
d a ra b ja

jó tá llá s s a l es f el j ebb.

Kerékpárok és alkatrészek
a  legn agyob b  v á lasz -  

: ték b an  k a p h a tó k  :
■  a

••

Ozv. Enyedi Miksáné
ó ra - és ék szerü zletéb en .

Hungária** szálloda épület
R I M A S Z O M B A T .

Átadó üzlethelyiség.
Krzsebet-tér 5b sz. alatt a volt Seidner 

Géza-téle b azár átadó.
C zim : a kiadóhivatalban. I,v

es
O
O

O

8  gépgyára és vasöntödéje KASSAN, Vám-utcza II. sz.
Ü  ------------- ------------------- ----------------------------------- ---------O  Ajánlja a t. gazdnközönségnek a legújabb tapaszt;*
\.J latok s/.emmeltartásával czélszcrüer, gondosan gyártott jó 
o  liirnevil gépeit, nevezetesen:O  S z c c n k u v á g ó k a t  k*/i v;t.v járgánvlr jtiUra. R ó p a v á g ó k a t
U  «'•«* t e n g e r i  m o r z s o l o k  a t .  Ó l a , ; s a j t ó k a t  «'•' o l a j m a g  p o r k ő l ő k e t .
O  O l a j m a g  z u z ó k a t .  Ö r l o  < -  d a r á l ó  m a l m o k a t .  P r o g r e s s  t i s z -  
f á k  t i t o  g é p e k e t ,  l i s z t o s z t á l y o z ó  h e n g e r e k e t  é> telj» - m a l o m  b e r e n -  

d e z e s e k e t  Továbbá i indoiiiieiiiii s z i v a t t y ú k a t ,  g ő z g é p e k e t  »'•>
^■r g ő z k a z á n o k a t ,  s z e s z g y á r  b e r e n d e z é s e k e t ,  ni. }». H e u z e - fő z ö k ,  
a  k a v a r ó  k e  s z ü l  e k e k ,  m a l á t a -  •’•«* b u r g o n y a - z u z ó k a t  s t b .  |<-
f  ? <.• várunkban gyártmányniukn tk j e l e n t é k e n y  k é s z l e t é t  t a r t j u k  á l l a n -  
Q  d o a n .  ^ 1 ^

1*1 (íazdasági gépeink képes, valamint öntödénk gyártmányainak á r j e g y z é k e t
q  k ív á n a tr a  ingyen és bérmentve küldjük. a r>

On
Oa
8ooooooo
o
Don
8

OOCCORO O CC c o o e r-< -i .í-r<5 r*«niO0 0 P 0 r o r >  ÍO ^'Ü O O

ét
M eghívó.

A „Dobsinai T ak arék p én ztár és E lölegezési Intézet
1910. év deczem ber hó 11-én

délután 2 órakor Dobsinán az intézet helyiségében•/ *

rendkívüli közgyűlést
tart. nielvre a részvényeseket tisztelettel meghívja az ig azg ató ság .

T á rg y s o ro z a t:
Az intézet régi alapszabályainak módosítása, illetőleg az uj alapszabály tervezet 

tárgyalása és elfogadása.
Tisztelettel fölkérjük ;t t. részvényeseket mivel az alapszabályok 20-ik >. szerint ..érvé

nyes batározatbozatalára az alaptőke legalább - s ad részét képviselő részvényes jelenléte és a 
jelenlevők - ..adónak szavazata szükséges" hogy ezen közgyűlésen lehetőleg teljes számmal 
megjelenni avagy magukat niegliatalmazott által képviseltetni szíveskedjenek, nehogy uj közgyűlés 
Összehívása v á Ij é k s z ü k s é g ess* •.

Dobsinán, 1910. október hó 20 án. A z ig a z g a tó s á g .

Aláírási felhívás
a várgedei szénsavas és vastartalmú fürdorészvénytársaság részvényeinek jegyzésére.
1. A  v á l la la t  t á r g y a :  , Várgedei Szénsavas és Vastartalmú Fürdő Részvénytársaság“ ezég alatt alakítandó részvénytársaság 

Rimaszombat székhely .vei.
A  tá r s a s á g  h a tá ro z a tla n  id ő ta r ta m r a  a la k u l.
C zélja . a várgedei fürdő-telep, valamint a hozzá tartóz«» ingatlanok és az azokból takadó „Valéria"-forrás vizének megvétele, 

úgyszintén a fürdő-telep kibővítéséhez szükséges földvásárlás, ezeknek ;« mai kor igényeinek megfelelő tervszerinti beépítési*, a fürdő üzemben 
tartása, fellendítése és végül a „Valéria- forrás vizének forgalomba való hozatala.

2. A z a la p tő k e  3 0 0 0 0 0  k o ro n a . mely 1 ót KJ darab egyenként 200 korona névértékű és bemutatóra szóló részvény kibo
csátása által szereztetik be.

A részvények befizetése akként történik, hogy minden egyes ré zvény 10 * 0 a. azaz részvényenként 20 korona az aláírástól számitott 
14 napon belül a „rimaszombati takarékpénztár", a „gömörmegyei nép- és iparbank", a „gömörmegyei takarékpénztár és hitelbank- vagy 
a „rimaszombati kereskedelmi és közgazdasági bank" rimaszombati czégnél, 20" «, azaz részvényenként 40 korona 1910. évi október In'» 
ló  ig ugyanezen intézetek bármelyikénél fizetendő be készpénzben, ugyancsak az aláíráskor szervezési és előmunkálati költségekre rész 
vényenként 2 korona szintén ezen intézetekről készpénzben befizetendő: a hátralékos 70° 0 befizetésének módozatait az alapítandó részvény 
társaság közgyűlése fogja meghatározni.

3. A z a lá ír á s  záríd eje  az alapitők határozata folytán 1910. évi deczem b er hó 31.
4. Az alapítók fentartják maguknak és a részvényeseknek a netalán kibocsátandó újabb részvényekre vonatkozó elővételi jogot 

és azt. hogy a kereskedelmi ‘ törvény 183 ik $ a alapján az elsőigazgatóságot 3 évre kinevezhessék.
Kelt Rimaszombatban, 1910. augusztus 2f>.

A Z  A L A P Í T Ó K :
D r  M e s k o  M i k l ó s  k..

várni. t. fííorv<w.

D r .  K o v á n  L h m I o «•. k.,
)»<»lfrártii<‘fttcr.

D r .  Z e h e r y  I s t v á n  •*. k..
kir. tfirvénv-séki orva*.

D r  B ü c h l e r  G y u l a  . k..
orvos.

D r .  L o c k e r e r  T a m a n  s  k.,

várni, közkórházi igazgat«».

D r .  F o d o r  B é l a  v k.,
iárá-i t. orv«»«*.

D r .  K a r m á n  A l a d á r  k.,
n k«*r. miiTiká'>liizYo'*it«»-pénstár |T»..r\• .

B r a n n  Z s i g m o n d  «. k..
• KimA'Zoinhnti k«*r«**k. é* közgáz«!, 

hank r.-t .“ igszgAfnja.

D r .  L i c h t s c h e i n  A d o l f  *. k.,
ni. kir. álUmvAMitak orvosi Uniá<’*A<l«»jA.

D r .  B i e t e r  L e ó  «. k.,
kör«»r\ «mi.

D r .  K r a u s z  G y u l a  ». k .
ügyvéd.

B e n y o  L á s z l ó  *. k .
magánzó.

K n b i n y i  F e r e n c *  *. k ,
vili. t. főügyész.

D r  S t o j k o v i t s  E m i l  *. k.,
f'»l«lhirt«»ko>.

D r .  S c a b ó  K á r o l y  *. k.,
vár«»-i t. orvos.

L é v a i  I *n ó  *. k..
könyv- ós |>Apirk« r«">k«*dö.

K o h n  A l b e r t  «*. k .
tak»r«**k« «lő, fOrdötulnjdoiio«,

A lá írá s i ivek ta lá lh ató k  egyelőre az alap ítók n ál és a fenti pénzintézeteknél.

Kiírni szombat. 1910. Nyomatott R áb ely  Miklós és F ia  köny vnyumdá juha». Krzm'bit-tc'r 9. sz.




